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RELATIVENESS-LEXICON IN UZBEK AND ENGLISH LANGUAGES
Buriyeva Aziza Abduvait kizi
Termez state university

Annotation

This article provides a comparative linguistic and cultural analysis of aphorisms
formed on the basis of kinship (relativeness) lexicon in Uzbek and English
languages. The study focuses on semantic, structural, and culturally loaded aspects
of aphorisms containing kinship terms such as ota/father, ona/mother, aka-brother,
opa-sister, garindosh/relative and others. The research identifies similarities and
differences in how both linguistic communities conceptualize family, moral values,
social norms, and interpersonal relations through aphorisms. The comparative
results reveal that Uzbek aphorisms demonstrate stronger collectivistic and
patriarchal features, while English aphorisms tend to reflect individualistic and
humanistic worldview aspects.

Keywords: kinship terms, aphorisms, Uzbek, English, contrastive linguistics,
relativeness lexicon, cultural semantics.

Aphorisms are concise, memorable expressions that reflect the worldview, moral
values, and cultural norms of a society. In many languages, including Uzbek and
English, kinship terminology plays an essential role in the formation of aphorisms,
as family relations represent one of the fundamental components of human
experience. A contrastive study of aphorisms based on relativeness lexicon allows
us to understand how different cultures conceptualize family, relationships, and
social hierarchy.

Researching of wisdom quotes within linguistic science with an analysis of concepts
such as the enlightining culture, tradition, profession, lifestyle, mental
characteristics, and national morality of the people, the realization of the level of
cultural development of the people, the principles of ethno-cultural ethics, and the
detailed analysis of moral and cultural norms of behavior are important problems of
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linguistics. Mutual understanding of each nation, knowledge of the culture and
language of other nations is a requirement of today's era. This, in turn, creates the
need for the study of paremiological units. In particular, aphorisms serve to combine
many aspects of linguistics, ethnolinguistics, sociolinguistics, pragmalinguistics and
other disciplines in the study of various aspects of linguistics.Today, research in this
field serves as a basis for studying the masterpiece of wisdom from all sides.

In world linguistics, the research object of paremas is undoubtedly focused on
aphorisms and has become the main problem of many schools of linguistics. In the
study of aphorisms, their emergence as a product of human thinking, along with
factors such as humanism, patriotism, and kindness, i1s of great importance in the
development of intercultural communication. Based on this, the relevance of the
selected topic is determined by conducting research on the problem of researching
the linguistic nature of aphorisms on the basis of comparative and comparative
analysis of structural-semantic models.

As a result of the scientific study of paremiological units, it is possible to find
answers to many important questions related to the life of people and society.
Paremiological units exist in all languages of the world, in particular, Indo-
European, Turkish, Ugric-Finnish, Tungus-Manchurian, Eskimo-Aleut, Nakh-
Dagestan, Sino-Tibetan, Austro-Asiatic, Malay-Polynesian, Dravidian, Papuan,
Afro-Asiatic , Semitic-Hamitic, Arabic, Persian and other languages are
characterized by the richness and uniqueness of paremias’.

According to scholars, paremiology is a branch of literature and linguists, that s, it
is a field of study of philologists. “Paremiology” is a branch of philology that studies
(paremias, paremas) and determines their classification. There is also a separate
science of “paremiography” that aims to collect, preserve and process

paremiological materials™.

"Vpanosa O.I1. a3 Ba y36€K THILIapyaa “onna’ OOII JIEKCEMaM MaKOoJIap CEMAHTHKACH Ba CTPYKTypacu. OuIIon.
(annapu pancada a-pu... qucc.— Camapkann, 2021.— B.15.

2V36ek xank makosuiapu:[2romnuk]/[Macbyn myxappupiap: Mup3zaesT., Capumcokos B.] 1-tom.—Tomikent: “®an”,
1987. - b.68.
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Local linguist scientist N. Ulukov in his textbook “Theory of Linguistics™ stated:
“paremiology is one of the branches of linguistics, which studies stable
combinations in the language, proverbs, proverbs and aphorisms™.

The collection and research of paremiological units continues from the time of
Mahmud Kashgari (“Devoni lug'otit turk™) and Gulkhani (“Zarbulmasal”) to the
present day.*.

Uzbek scientist B. Sarimsakov shows that aphorisms belong to the fourth literary
type, such as proverbs, riddles, winged words and expressions. This literary type is
called parema’.

Today, wide variety of dissertation thesis, dictionaries and scientific collections have
been authorized within the scope of scientific researches on paremiological units
upon the linguistic science by several linguists like V.A. Avrorin, O. ADmitrieva,
A. Taylor, Jacob Cats, Robert Farlie, M. Fozilov, T. Mirzaev, B. Sarimsakov, Z. D.
Toshpolatov, P. U. Bakirov, A. Raimov, N. Raimova, Sh. Nosirov, N. Tashkulov,
Sh. Tojiboev and Z.R. Narmuratov®.

In the scientific works of scientists such as the stages of formation of aphorisms,
their linguistic nature, their relationship to related phenomena, the research method,
a new stage has been started in the field by studying it in a comparative aspect with
scientific researches devoted to various issues of paremiology.

3 ViykoBH. TrmmyHOCINK Hasapusich. YKyB KyimanMa. —TomkeHT: “Bapkamorn ¢aiis memus”, 2016. — B.12.

4V36eKk MHUIMH SHUUKIONEAHSICH. O-XKHII. Taxpup xadbatu A.AOAyBOXHTOB, A.A3usxyxkaeB, U.AMUHOB,
T.JlamurOB Ba 6. — TommkeHT: Y36eKHCTOH MIAILTHIT SHIEKIONeRHscH, 2003. — B. 686.

5 CapumcokoB b. AnaGuit Typrnap xakuaa mynoxasanap //Y36ex Tamm Ba anabuéti —Tomkent, 1993. Ne 5. — 5.3 —13.
®ABpopun B.A.IlpoGnemsl u3ydeHust (QyHKIMOHAILHONU CTOpOHBI s3bika. — JI.: Hayka, 1975. — C.58.; [murpuesa
O.A KynsTypHO — SI3BIKOBBIE XapaKTEPHCTUKU MOCIOBHUI] U a)OPU3MOB Ha Marepuaie (paHIy3CKOro U pPycCKOro
SI3BIKOB; ITUCC. ...KaHM.(unor.Hayk.— Bomrorpan, 1997. — C.59.;Taylor A. Selected Writings on proverbs.Helsinki:
SuomalainenTiedeakatemia,1975.—P.130.;Jacob Cats and Robert Farlie Moral Emblems with aphorisms, adages, and
proverbs, of all ages and nations. London: longman, green, longman, and roberts, 1860. — 262 p.; Xuxmariu cy3iap,
adopusmmap Ba Makosnap. Tysysuu: M.Do3unos. — Tomkent: Y36ekucton, 1967. — 191 6.; Y36ek xank Makomiapu:
[2 Tommuk]. Machkyn Myxappupiap: Mupsaes T., Capumcokos B. Tom 1.— Tomkent, “@an”, 1987. — 368 6.; V36ex
XaJK Makosutapu: [2 Tomnuk]. Macweyn myxappupnap: Mupsaes T., CapumcoxoB b. Tom 2. — Tomkent, “®an”, 1988.
— 372 6.; Tommynaro 3.J1. Adopu3MIapHUHT >KaHp Xycycustiapu Ba Oamuwsite. @uion. ¢an. HoM3oam aucc.
Tomkent, 2006. — b.3.; bakupos I1. HoMuHaneHTprdeckne MOCIOBHUIIB B PA3HOCUCTEMHBIX S3bIKax (Ha MaTepuae
PYCCKOro, y30eKCKOTO M Ka3axCKoTo f3bIKOB): Jlucc... HOKT. ¢uion. Hayk. — Tamkent, 2007. — 286 c.; PanmoB A.,
Panmosa H.. Xukmarnap mogacu.— Tomrkent: “V36exucron”, 2013. — 400 6.; Hocupos I11. Adopusmiap. — TourkenT:
“Kamamax™, 2015, 48 6.; TomkymoB H. Xukmar Ba makoutapaa ono6 meBacu. — TomrkeHT, Anabuér yukynu, 2017. —
48 6.; nm xukmaru ( MM xakuparn xaauc, Makoll Ba XMKMamiu cy3nap Tymiamu) Tysysuwmnap: Toxun6Goes L.,
Orambepaues P. — Tomkent: Hapys, 2018. — 76 6.; Hapmyparos 3.P. Tabaum, unm xukmatnapu. Tep/lY nampuér
Mmar0aa Mapkasu, Tepmus - 2022, — 89 0.
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We analyze the examples of the field in the Uzbek and English languages and pay
attention to their linguistic features.

In english. Fatherhood is great because you can ruin someone from scratch [Otalik
buyuk, chunki siz birovni noldan buzishingiz mumkin]. (Jon Stewart).

In uzbek: Ota-ona vujud me’mori bo‘lsa, muallim galb me’moridir. (Islom
Karimov).

In english. The natural state of motherhood is unselfishness [Onalikning tabiiy holati
fidoyilikdir]. (Jessica Lange)

In uzbek: Bizni savodsizga chigarganlarning ajdodlari oyog‘iga latta bog‘lab
yurganda,bizning ota-bobolarimiz yulduz sanagan. (Islom Karimov)

In english: When I was growing up, my parents told me, ’Finish your dinner. People
in China and India are starving.’ I tell my daughters, *Finish your homework. People
in India and China are starving for your job [Katta bo‘lganimda ota-onam menga:
“Kechki ovgatni bitir. Xitoy va Hindistonda odamlar ochlikdan qiynalmoqda”. Men
qizlarimga aytaman: “Uy vazifangizni bajaring. Hindiston va Xitoyda odamlar
sizning ishingizga och qolmoqda]. (Thomas Friedman)

In uzbek: Dunyoda eng bebaho, ammo hamisha benazir tarqatiladigan xazina bor.
Bu — Ona mehri! (O‘tkir Hoshimov)

In english: When I was growing up, my parents were almost involved in various
volunteer things. My dad was head of Planned Parenthood. And it was very
controversial to be involved with that [Men katta bo‘lganimda ota-onam deyarli har
xil ko‘ngillilar bilan shug‘ullanishgan. Dadam Rejalashtirilgan Ota-onalar
tashkilotining rahbari edi. Va bu bilan shug‘ullanish juda ziddiyatli edi]. (Bill Gates)
In uzbek: Onalarning oyog‘i ostidadir, Ravzai jannatu jinon bog‘i. Ravza bog‘in
visolin istar ersang, Bo‘l onaning oyog‘i tuprog‘i. (Alisher Navoiy)

Uzbek aphorisms reflect a patriarchal family structure where fathers embody
authority and mothers represent moral purity. Kinship ties are permanent, sacred,
and socially enforced. English aphorisms, developed under individualistic and
democratic cultural norms, demonstrate more balanced gender roles and treat family
relations through a psychological rather than social lens.

Thus, aphorisms reveal significant cultural differences in how each society
constructs and interprets kinship-based concepts.
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The contrastive study demonstrates that aphorisms based on relativeness lexicon
serve as a rich source for understanding cultural identity and linguistic worldview in
both Uzbek and English languages. Uzbek aphorisms highlight collective
orientation, hierarchy, and tradition, while English aphorisms emphasize
individuality, emotional expression, and humanistic values.

This comparative analysis contributes to linguocultural studies by showing how
universal family concepts take different forms depending on cultural and linguistic
context.
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